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Divine Liturgy Variables on Sunday, January 29, 2023 
Tone 8 / Eothinon (Matin’s Gospel) 11 

17th Sunday after Pentecost & 17th Sunday of Matthew 
Translation of relics of Ignatius the God-bearer of Antioch 
RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE EIGHT 
 طرو�ار�َّة الق�امة �اللحنِ الثامِن

From the heights Thou didst descend, O compassionate 
One, and Thou didst submit to the three-day burial, that 
Thou might deliver us from passion; Thou art our life 
and our Resurrection, O Lord, glory to Thee. 

دَرْتَ  فْنَ ذا  انْحــَ تَ الــدَّ مِنَ العُلوِّ �ــا مُتَحَنِّن، وقَبِلــْ
الثَّلاثَةِ الأ�ام، لِكَيْ تُعْتِقَنا مِنَ الآلامِ، فَ�ا حَ�اتَنا 

 وقِ�امَتَنَا، �ا رَبُّ المَجْدُ لَك.
• During the Little Entrance, chant the above Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is 

“O come, let us worship… save us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance, 
chant the apolytikia in the following order: 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 
IN TONE EIGHT 

 طرو�ار�َّة الق�امة �اللحنِ الثامِن
From the heights Thou didst descend, O compassionate 
One, and Thou didst submit to the three-day burial, that 
Thou might deliver us from passion; Thou art our life and 
our Resurrection, O Lord, glory to Thee. 

فْنَ ذا  انْحَدَرْتَ مِنَ العُلوِّ �ا مُتَحَنِّن، وقَبِلْتَ الدَّ
ــــا  ــــام، لِكَيْ تُعْتِقَنــــا مِنَ الآلامِ، فَ� ةِ الأ� ــــَ الثَّلاث

 حَ�اتَنا وقِ�امَتَنَا، �ا رَبُّ المَجْدُ لَك.
APOLYTIKION OF ST. IGNATIUS 

OF ANTIOCH IN TONE FOUR طرو�ار�ة القد�سِ إغناطیوسَ الإنطاكيّ �اللحن الرا�ع 
By choosing the Apostles’ way of life, thou hast 
succeeded to their throne. Inspired by God, 
thou didst find the way to divine contemplation 
through the practice of virtue. After teaching 
the Word of Truth without error, thou didst 
defend the Faith to the very shedding of thy 
blood, O Holy Martyr among bishops Ignatius. 
Entreat the Lord our God to save our souls. 

صِرْتَ مُشابِهاً لِلْرُسُلِ في أحْوالِهِمْ، وخَل�فَةً في َ�راسیهِمْ، 
ا أیُّهــا اللاهِجُ �ــا�.  اورِ�ــّ لِ المَرْقــاةَ إلى الثــُّ دْتَ �ــالعَمــَ فَوَجــَ

ةٍ  اســــــــــــــتِقــامــَ ةَ الحَقِّ �ــِ تَ َ�لِمــَ كَ تَتَ�َّعــْ ــِ ذل ــِ دْتَ عَنِ ل ، وجــاهــَ
هیدُ في رؤســــــــــــــاءِ الكَهَنَةِ  مِ، أیُّها الشــــــــــــــَّ الإ�مانِ حَتّى الدَّ
فَّعْ إلى المَســــــــــــــ�حِ الإلهِ في خَلاصِ  إغْناطِیوس. فَتَشــــــــــــــَ

 نُفوسِنا.
APOLYTIKION OF ST. GEORGE IN TONE FOUR 

As deliverer of captives and 
defender of the poor, healer of the 
infirm, champion of kings: 
Victorious Great Martyr George, 
intercede with Christ our God, for 
our souls’ salvation. 

�ما أنك للمأسور�ن محرر ومعتق، وللفقراء والمساكین عاضد وناصر، 
وللمرضى طبیب وشاف، وعن المؤمنین مكافح ومحارب، أیها العظ�م 

الظفر، تشـــــفع إلى المســـــ�ح الإله في في الشـــــهداء جاورجیوس اللا�س 
 .خلاص نفوسنا

KONTAKION OF THE PRESENTATION 
OF CHRIST IN TONE ONE قِنداق دخول السَیدِ إلى الهَ�كلِ �اللحنِ الأول 

Thou sanctified a virgin womb by Thy birth 
and rightly blessed the hands of Simeon.  
Thou hast come, O Christ our God, and on 
this day hast saved us!  Give peace and 
strength to the Orthodox people whom Thou 
has loved, O only lover of mankind. 

، أیُّها المَس سَ الْمُسْتَوْدَعَ البَتولِيِّ �حُ الإلهُ، �ا مَنْ ِ�مَوْلِدِهِ قَدَّ
نا؛  مْعانَ َ�ما لاقَ، وأدْرَكَنا الآنَ وخَلَّصــــــــــــَ و�ارَكَ یَدَيْ ســــــــــــِ
دِ المُلوكَ الـــذینَ  لامٍ في الحُروبِ، وأیـــِّ كَ ِ�ســــــــــــــَ إحْفَظْ رَعِیَّتـــَ

 أحْبَبْتَهُمْ، ِ�ما أنَّكَ وَحْدَكَ مُحِبٌّ لِلَْ�شَر.
EPISTLE for the 17th Sunday after Pentecost الرسالة 
Make your vows to the Lord our God and perform them. 

(Psalm 75:11) 
God is known in Judah; His name is great in Israel. (Psalm 

75:1) 

 .صلُّوا وأَوفُوا الرَّبَّ إلهَنا
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The Reading is from St. Paul’s Second Letter to the 
Corinthians (6:16-18; 7:1) 

Brethren, we are the temple of the living God; as God said, 
“I will live in them and move among them, and I will be 
their God, and they shall be my people.  Therefore come out 
from them, and be separate from them” says the Lord, “and 
touch nothing unclean; then I will welcome you, and I will 
be a father to you, and you shall be my sons and 
daughters”, says the Lord Almighty.  Since we have these 
promises, beloved, let us cleanse ourselves from every 
defilement of body and spirit, and make holiness perfect in 
the fear of God. 
Priest:  Peace be to you reader. 
Reader: And to your spirit.  

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
verse: O come, let us sing to the Lord; let us shout for joy 

to God our Savior. (Psalm 94:1) 
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  

verse: Let us come into His presence with thanksgiving.  
(Psalm 94:2)  

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  

إسْمُهُ عَظ�مٌ  اللهُ معروفٌ في أرضِ یهوذا.
 .في إسْرائیل

فَصْلٌ مِنْ رِسالَةِ القِدّ�سِ بولُسَ الرَسولِ 
 )1:7-6:16(الثان�ة إلى أَهْلِ �ورِنْثوس 

، �مـــا قـــالَ  لُ اللهِ الحَيِّ �ـــا إخْوَةُ، أنْتُمْ هَْ�كـــَ
اللهُ، "إنّي سَأَسْكُنُ فیهِمْ، وأَسیرُ ف�ما بَیْنَهُمْ، 
عْ�ـــاً  وأَكونُ لَهُمْ إلهـــاً وَهُمْ َ�كونونَ لي شــــــــــــــَ

كَ  ذلـــــِ َ�قولُ  ،اخْرُجوا مِنْ بَیْنِهِمْ واعْتَزِلوا"فَلـــــِ
وا نَجِســــــــاً، فأَقْبَلَكُمْ، وأكونَ  ، "ولا تَمَســــــــُّ الرَّبُّ
لَكُمْ أ�ـــــاً، وأَنْتُمْ تَكونونَ لي بَنینَ وَ�نـــــاتٍ،" 

دیرُ  دُ،  .َ�قولُ الرَّبُّ القـــَ ذِهِ المواعـــِ و�ذْ لَنـــا هـــَ
ـــا مِ  ن رْ أَنْفُســــــــــــــَ اءُ، فَلْنُطَهِّ ـــَّ لِّ أیُّهـــا الأَحِ� نْ �ـــُ

ةَ  لِ القَداســـــــــــــَ وحِ، ونُكَمِّ دِ والرُّ أَدْناسِ الجَســـــــــــــَ
 .ِ�مَخافَةِ الله

GOSPEL for the 17th Sunday of Matthew الإنجیل 
The reading is from the Holy Gospel  

according to St. Matthew (15:21-28) 
At that time, Jesus went to the district of 
Tyre and Sidon.  And behold, a Canaanite 
woman from that region came out and 
cried, “Have mercy on me, O Lord, Son of 
David; my daughter is severely possessed 
by a demon.”  But He did not answer her 
one word.  And His disciples came and 
begged Him, saying, “Send her away, for 
she is crying after us.”  He answered, “I 
was sent only to the lost sheep of the house 
of Israel.”  But she came and knelt before 
Him, saying, “Lord, help me.”  And He 
answered, “It is not fair to take the 
children’s bread and throw it to the dogs.”  
She said, “Yes, Lord, yet even the dogs eat 
the crumbs that fall from their master’s 
table.”  Then Jesus answered her, “O 
woman, great is your faith! Be it done for 
you as you desire.”  And her daughter was 
healed instantly. 

 ِ�شارَةِ القِدّ�سِ مَتّى الإنْجیلِيِّ الَ�شیرِ فَصْلٌ شَر�فٌ مِنْ 
 )28-15:21( والتِّلْمیذِ الطاهر

في ذلـكَ الزمـانِ، ف�مـا َ�ســــــــــــــوعُ مُجْتـازٌ في أر�حـا، إذا بِرَجُلٍ 
ار�نَ، و�انَ غَنِّ�اً و�انَ  مُهُ زَكَّا �انَ رَئ�ســــــــــاً على العَشــــــــــَّ اســــــــــْ

تَط�عُ مِنَ الجَمْعِ یَلْتَمِسُ أنْ یَرى �ســـــوعَ منْ هُوَ، فَلَمْ �كُنْ  َ�ســـــْ
عِدَ إلى جُمَّیزَةٍ  رعاً، وصــــــــَ مَ مُســــــــْ لأنَّهُ �انَ قَصــــــــیرَ القامَة فَتَقَدَّ
لِیَنْظُرَهُ، لأنَّهُ �انَ مُزمِعاً أنْ َ�جْتازَ بها فلَمّا انْتَهى �ســــوعُ إلى 

ا أَسْرِعِ انْزِلْ، فالیَ  ومَ المَوْضِعِ، رَفَعَ طَرْفَهُ فَرَآهُ، فَقالَ لهُ: �ا ز�َّ
رَعَ ونَزَلَ وقَبِلَهُ فرِحاً* فَلمَّا  یَنَْ�غي لي أنْ أمْكُثَ في بَیْتِكَ فَأَســـــْ
لٍ  دَ رَجــُ لَّ عِنــْ لَ لَِ�حــُ هُ دَخــَ ذَمَّروا قــائلینَ: إنــَّ كَ تــَ رأى الجَم�عُ ذلــِ

، أعُْطي .خاطِئٍ  ا وقالَ لَِ�ســــــــــــــوع: هاءَنَذا، �ا ربُّ " فَوَقَفَ ز�َّ
و�نْ ُ�نْتُ قَدْ غَبَنْتُ أَحَداً في شَيْءٍ، المَساكینَ نِصْفَ أَمْوالي. 

لَ الخَلاصُ  عافٍ فَقالَ لهُ َ�ســوعُ: الیَوْمَ قَدْ حَصــَ أَرُدُّ أَرَْ�عَةَ أَضــْ
رِ إنَّما  لِهَذا البَیْتِ لأنَّهُ هُوَ أْ�ضــــــــاً ابْنُ إبْراه�م لأنَّ ابْنَ الَ�شــــــــَ

 أَتى لَِ�طْلُبَ وُ�خَلِّصَ ما قَدْ هَلَكَ.
KOINONIKON (COMMUNION HYMN) FOR THE LORD’S DAY  ِكینون�كون لِلعید 

 (Refrain) Praise the Lord from the heavens.  Praise 
Him in the highest.  

(Verse) Praise Him, all His angels; praise 
Him, all His hosts!  (Refrain) 

 س�حوا الرب من السماوات, س�حوه في الأعالي.
 س�حوه �ا جم�ع ملائكته, س�حوه �ا �ل جنوده. 
س�ح�ه أیتها الشمس والقمر, س�ح�ه �ا جم�ع �واكب  
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(Verse) Praise Him, sun and moon; praise 
Him, all you shining stars!  (Refrain) 
(Verse) Praise Him, you highest heavens, 
and you waters above the heavens!  
(Refrain) 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

 النور.
س�ح�ه �ا سماء السماوات, و�ا أیتها الم�اه التي فوق 

 السماوات.  
 هللو�ا,هللو�ا,هللو�ا.

• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 
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